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Wetketfenn Öapey ist gewesenn Gitig appoihekher vnd Peter Vaschang 
vnd Anthoni forsprech. 

Item Eodem Anno et feria quarta premissis In dem pratgwelb 
hat man abgemessen, gepewtltz Semelmel XXXI strich1) Denn selben 
tag In der kamer auff dem gang vndter seiner schlaff kamer ist 
gefunden warden XXV kaest vnd . XXVII Hawnn, vnd zwenn Kramppn — 
Item XLVI strich polleins, Mer In der selbm kamer XIIII strich 
schwartz Mell, Dabey ist gewesenn Peter Vaschang Anthoni vorsprech 
vnd der geschwornn statmesser. 

(IV.) 

Item Eodem Anno etc. Sexto An frewtag vor palmarum2) In der 
hindernn Iclewbn leamer hat man abgemessenn schwartz mell XI 
strich Mer In der mell Jcamer ain vnd fumfftzig strich Dapey ist 
gewesenn Peter Vaschang Anthoni forsprech vnd der stat abmesser 

(415. lap). 
Item Eodem Anno etc Sexto An frewtag vor dem palbm tag 

In der Iclewbn Jcamer hat man abgemessen schwartz Mell XI strich 
Mer In der Melkamer ain vnd fumfftzig strich Dabey ist gewesenn 
Peter Vaschang Hanns stat abmvsser.3) 

Die Obgeschribenn Ding seind In mein als eines notarij vnd 
statschrewbers der obbedachtn Zeugn vnnd genanntn der massenn 
wie es alles obnen lautt Inuentirt vnd gefunden wardn, darumb ze 
pesser vrkhund, der sach hab Ich mich als ein Notarij mit meiner 
aygenn handgeschrifft vndterschribnn Actum Annis et diebus quibus vts. 

Eredetije a pozsonyvárosi legrégibb tanácsjegyzőkönyvhez hozzákötve, ezen 
codex 406. lapja után. 

Másolta és jegyzetekkel ellátta : Dr. Kováts Ferencz. 

A DOMBÓVÁRI URADALOM RENDTARTÁSA 1729-BEN. 
(Első közlemény.) 

Dombóvár, ha nem is a legnagyobb, de (kivált a budapest—pécsi vasút meg-
építése óta) kétségen kivül legértékesebb uradalma az Esterházy berezegek magyar-
országi hitbizományának. Kiterjedése Tolna, Somogy és Baranya vármegyék huszon-

hét községének határában együtt több mint ötvennégyezer kataszteri hold. 
Mívelési ágak szerint ma az összesen 54,241 hold és 614 Π-οΖ uradalmi 

területből : 44 
27,186 
4,917 
7,401 

13,695 
2 

984 

1202 „ kert, 

636 „ szántóföld, 

1477 „ rét, . 

1309 „ legelő, 

751 „ erdő, 

339 „ szőlő, 

1056 ,, nádas, 

244 .. terméketlen. 

*) lisztmérték. 
2) 1506. április 3. 
8 ) ezen kikezdés az előbbi kikezdés ismétlése. 
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fízf à ftâgy területei, a szomszédos ozorai és kaposvári szép uradalmakkal 
együtt, jobbadán sivár pusztasággá változtatta volt a huzamos török uralom. Újra 
telepítése és felvirágoztatása, a török kiűzetése után, állandó gondját képezte már 
akkori birtokosának, Esterházy Pál nádornak. Amit ö e téren csaknem egy ember-
öltő serény munkájával alkotott, azt ujabb pusztulásnak látta ugyan kitéve a dúló 
belháborúk alatt élte alkonyán ; de úgy maga, mint hü munkatársa s meghatal-
mazott tanácsosa, Jeszenszky István, csüggedetlen munkálkodott az uradalom rende-
zése ,és újabb felvirágoztatása körül élte fogytáig. 

Herczeg Esterházy Pál nádornak 1713-ban történt halála után fia és örököse 
József, tevékeny gazdasági felügyelőjével, Egry Lászlóval folytatta a biztatón meg-
kezdett munkát. S jóformán Egry László inspektornak következetes és körültekintő 
munkálkodása s az ő tervszerű javaslatai nyomán fejlődött ki aztán és vert állandó 
gyökeret a dombóvári uradalomban az a rendtartás, a melyet József herczegnek 
1721. junius 7-én bekövetkezett halála után özvegye, Esterházy Mária-Octáoia ber-
ezegné, a fiai gyámjává kinevezett Starhemberg G. és Erdődy György grófok által az 
alábbi „ Utasítások"-Ъа,п kodifikáltatott és dombóvári tiszttartójának miheztartás végett 
kiadott. · -

' • í: « 
» 

Instructio. 
Generoso Domino Stephano Lissics Celsissimae Domus Eszterházianae 
Dominii Dombovár Provisori, ad Gratiosam Commissionem Excellentis-
simi ac Illustrissimi Domini Comitis Domini Georgii Erdödi de Monyoró-

Jcerék etc., Tütoris et Curatoris extradata. 

Punctum 1. 

Mindeneknek fölötte legszükségesebb, hogy minden tiszt az isteni 
félelmet maga előtt hordozza és minden életét Isten akaratja szerént 
üdvösségre alkalmaztassa, hogy a maga hivataljának annyival alkalma-
tosadban megfelelhessen és az igaz Catholica Religiót promoveálja. 

2. 

Ez után Méltóságos Herczegi Házhoz való igaz hűségét nagy köte-
lessen megtartsa ; azért valamit lát, bizonyosan hall, avagy nyilván fog 
érteni, aki vagy személyinek, vagy akárminemű javainak is ellenkez-
nék: azonnal előtte járó tisztneK, a kitül mindenekben fog függni, beje-
lenteni köteleztetik. 

3. 

Minthogy ezen Apostoli Tekintetes Magyar Országban a Jus Patro-
natus, ugyan megírt magyarországi törvények szerént, az örökös földes-
urak mellett maradna : azért is tiszt uramnak kötelességiben leszen, 
hogy a hol a praesentatóriákat a méltóságos uraság szokta kiadni, 
valami vacantiá interveniálna, az ollyatén helyre jó és exempláris böcsü-
letes plebánus embert Tekintetes Pécsi Diaecesisbeli Vicarius úrnak 
méltóságos uraság nevével presentáljon és az ollyatén plebánusnak 
installátióján is jelen legyen, hogy annyival is inkább a Jus Patronatus 
manuteneáltathassék. 
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21. 

Ugyan a templomoknak és egyházaknak jövedelmére szorgalmatos 
gondja legyen tiszt uramnak, egyetértvén mindazonáltal plébános urai-
mékkal, hogy az ollyatén templomok jövedelme más haszontalanságokrá 
ne fordíttassék ; minden templom jövedelméről való computusok penig 
ötven forint büntetés alatt ad Generalem Rationariam administráltassa-
nak. Némely plebánus uraimék, minthogy votivumokra kötelesek, szor-
galmatosan vigyázzon tiszt uram, hogy annak idejében híven végben 
vitessenek és ha negligáltatnának : előtte járó tisztit informálja végette. 

5. 

Ezen dominiumhoz tartozandó várak: Dombovár, a. másik Döbrököz 
vára, melyek teljességgel el vannak pusztulva. Azok — további, kegyes 
dispositiójáig a méltóságos uraságnak — in statu quo maradnak, Hanem 
ezen dombovári dominiumhoz tartozandó tüskei és békatói határokban 
két vetés alá már elrendeltettek a méltóságos uraság táblaföldei minden 
vetőre ezer ezer pozsonyi mérő gabona alá, mely földeket is tiszttartó 
uram a Kapós vizén alól való jobbágysággal excolálni köteleztetik és 
с ш tempore ha megírt táblaföldeknek soványságát tapasztalná, felső-
országi mód szerént trágyáztatni el ne mulassa. — Ugyan döbröközi 
jószágnál más hasonló notábilis oeconomia leszen, a mint hogy még az 
elmúlt 1727. esztendőben elrendöltetett, úgymint kurdi és szitvai hatá-
rokban hasonlóképpen ezer ezer pozsonyi mérő alá való táblaföldek, 
melyeket tiszt uram fog coláltatni régölyi, szakáli és jovánczi lakosokkal, 
mely helyek pro hic et nunc árendások lévén, azért is az Excelsus 
Curatoratus bővebb commissiójától és kegyes rendelésétől fog függni 
ezen oeconomiának folytatása. 

Hasonló notábilis oeconomia rendeltetett el a megírt elmúlt esz-
tendőben méltóságos uraság szarvasdi nevü pusztáján, a mely tábla-
földeket döbröközi, kozári, turi és pcíri hasonló árendások fogják hasonló-
képpen, a mint föllebb megirattatott Excelsus Curatoratus kegyes dis-
positiója szerént excolálni. 

6. 

Jóllehet megvala az inspector által a dispositió és scripto is a 
commissio, hogy tiszttartó uram a föllül megírt tüskei majornál egy 
notábilis pajtát tizenhat oszlopút csináltatott volna, melyet is eddig 
elmulatván a méltóságos uraságnak kárával, mivel ugy is az illyetén 
pajtának fölépítése a méltóságos uraságnak egy pénzébe sem telne, 
minthogy fája elegendő s faragó molnárjai a dominiumban vannak; 
azért is sokszor megírt tüskei és békatói majornál tizenhat oszlopra a 
pajtát; úgy hasonlóképpen a kurdi és sitfői, nemkülönben Szarvasdi 
nevü pusztán hasonló pajtákat ezen reánk jövendő esztendőben meg-
építeni el ne mulassa. 

7. 

Ezen dombovári jószágnál a méltóságos uraságnak van ménese,. 
mely ménes minthogy három felé szakasztatott, azért is azoknak tengő-
désére rendeltettek alsó és felső iváni és nosztányi határok, melyeken 
is tiszt uram a három felé szakasztott ménest tartani fogja. 
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s. 
Hasonlóképpen ezen dominiumnál a méltóságos uraságnak vagyon 

gúlája a leperdi pusztán. Minthogy a méltóságos uraság már elrendelt 
Excelsus Curatoratusnak kegyes dispositiója szerént esztendőnként gőbölt 
tart, azért is Szarvasdi és Tüskei pusztáknak legelőmezei a gőböl szá-
mára rendeltettek, minthogy úgyis ezen két határ egymáshoz határos. 
Mely gőböl peniglen alább írt módszerént föl fog szállíttatni, úgymint: 

9. 

Ezen dombovári dominiumnál már el vagyon rendelve és a com-
missió kiadatott tiszt uramnak, minemő oeconomia instituáltassék a 
rúgott ökörborjúk eránt: hogy tudniillik két két száz fölállíttassék min-
den esztendőben olyformán, ha a méltóságos uraság dombovári, kapos-
vári és pinczehelyi gúlájáról ki nem telhetnék, azon kétszáz rúgott 
ökörborjút pénzen is megszerezze és a kétszázat esztendőnként föl-
állítsa tiszttartó uram egész hatodfükoráig úgy, hogy a midőn az első 
fölállíttatott ökorborjú (kétszázból álló) hatodfü kort ér, akkor föladat-
tassék és ismét más kétszáz helyére állíttassék. És így a méltóságos 
uraság esztendőnként kétszáz ökröt láthat. 

Hogy pediglen azon hat esztendőnek elfolyása alatt a méltóságos 
uraság esztendőnként a göbölbül pénzt vehessen : annuatim november-
ben a negyedfú tinókat cserére fogja hajtani és a fölül írt kaposvárié,s 
pinczehelyi jószágban levő hasonló esztendőbeli tinókat erga quietantiam 
kezéhez venni. És — hogy annyival is inkább szebb gőböl állíttassék 
föl, — azon*föllül tiszttartó uram esztendőnként készpénzen gőbölökör-
nek öt-hat párt tartozik megvenni. 

Ю-

Ugyan S. V. a sörtés marhák eránt is még in Anno 1726. a com-
missió kiadatott, tiszt uramnak minemö oeconomia instituáltassék, hogy 
legalább háromszáz göbe sörtés kanokkal együtt ezen dominiumot 
adminisztráló tiszt uram által vetettessék és a szaporodását intézze el, 
hogy esztendőnként legalább ezer számú malacz azoktul hagyattassék 
úgy, hogy egy esztendőben ezer, másikban hasonlóképpen ezer, har-
madikban is azon szerént legyen a malacz száma olyformán: hogy a 
midőn már a harmadik esztendőt azon első esztendőbeli hagyott ezer 
malacz fogja érni, azok eladattassanak. Ez azért így folyván, a méltó-
ságos uraság esztendőnként ezer darabot distrahálni fog. 

Azért tiszt uram mingyárt ezen 1728-ik esztendőben a föllül írt 
göbéket megszerezvén, úgy instituálja ezen oeconomiát, hogy fogyat-
kozás ne legyen. Másként a defectus ő kegyelmének fog imputáltatni. 
A kanokat penig az igaz oeconomus-gazdáknak módjok szerint minden-
kor azon legyen, hogy Szent-Pál napkor bocsáttassa a göbék közé. 

11. 

Jóllehet pro hic et nunc a méltóságos uraságnak itt e tájon juh-
beli majorsága nincsen, mindazonáltal Excelsus Tutoratus kegyes dis-
positiója azoknak megszerzése és fölállítása iránt : Alább írt mód szerént 
fogja tiszt uram ezen oeconomiát folytatni, a mint hogy a tájon usus-
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ban is kezdik venni. Hogy minden fejős juhnak hasznáért ád a juhász-
a gazdának 75 pénzt; praeterea minden száz bárányból szaporodásra-
tíz nősténybárányt és egy kost. Elleriben a méltóságos uraság -is min-
den száz juhra három szekér szénát és elegendő szalmát fog adni, és 
azoknak való alkalmatosságot, . 

' Vagy ha ezen praescribált mód nem suecedálna s a méltóságos 
uraság be venné hasznokat in natura: tehát a juhász fog tartozni min-
den juhtól egy iccze vajjal; praeterea minden tíztől egy mázsa 
brenzàval. Azért is tiszt uram suo tempore az ellő juhokat számba 
vegye, hogy azoktól tudhassa bevenni a jövedelmet. 

Ezen juhok penig ha birkákból fognak aléttani, tehát először. ad 
initium Maji, másodszor ad initium Septembres fogja nyírni. . > 

12: 

Ugyan méhheii oeconomia is elrendeltetett már ezen jószágnál. 
Azért tiszt uram minden esztendőben száz-száz jó rajzó méhet meg 
fog hagyat.tatni, a többit penig fölverettetvén, ahoz értő igaz hütös 
személyek előtt megmázsáltassa az igaz pozsonyi mázsával. 

Item occurrál, hogy a mézet a méltóságos uraság pénzen szokta 
bé szedni. . Azért is tiszt uram előre járván végire, más. urak jószágiban 
a méz mi áron légyen, az után itt is a bé vételt úgy instituálja. 

A. megvett mézet, úgy a kilenczed mézet is, a 'midőn be szedi tiszt 
uram: nem az eddig ususban bevett okával, hanem az igaz pozsonyi 
funttal, minden faluban bírák és. esküttek előtt, mérettesse ; mert az 
okával való mérés elég kárt okoz a méltóságos uraságnak, de a tiszt-
nek használ. Azért mind a pénzen vett. mézet·,.mind a nónából esendőt 
a föllül írt pozsonyi funttal mérettesse. És mindezekről, úgyszintén 
minden néven nevezendő nonális proventusok-rói a localis és personalis· 
hiteles conseriptiókat tiszt, uraimék a magok számadásihoz in origine 
adjungálni köteleztetnek. 

•. .13.. 

Mivel penig — a mint föllül megirattatott — a méltóságos uraság-
nak alkalmas marhája levén, azért is tiszt uram a kaszáitatást mkv a 
föllül megírt puszták határin in tempore végben fogja vinni. 

Adattátik még azokhoz Mekencsi pusztán levő rétség. . 
Mindezek föllül penig a monyasok számára való széna takarást tiszt, 

uram a· kiadott commissio szerént végbe vinni el ne mulassa. -

" 14. 

. Kiki — instructiója nélkül is :—obligátiójának igaz hűsége szerén! 
és. maga tisztinek hivataljából. a váraknál, majoroknál, malmoknál, az 
egész jószágbeli mindennapi és közönséges oeconomiabeli-minden inteiv. 
veniálandó-szükséges dolgokra szorgalmatosan vigyázni sumraè obligál-. 
tátik, hogy mindennémü dolgok annak: idejében legkisebb kár . nélkül 
végben..menjenek, , tudni illik .:. szántani, vettetni és annak idejében meg-
arattatni · s· jó száraz időben, mihelyt; a szalmája megszárad, össze-
rakatni. szénát és sarjút takartatni, úgy hogy- a meleg időben minden-
kor a kaszálá? után mingy árt nyomokban legyenek, vellások,,: a·, kik 

Gazdaságtörténelmi Szemle 1902. e , 6 
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azonnal elhintsék és csak felére megszáradva is éjtszakára apró petren-
czékbe öszvegyüjtsék, hogy másnapra kelve jó idő lévén idején elhintet-
vén, gyorsan megszáradhasson és baglákba, nem sok idő múlva kazalba, 
avagy pajtába alias csűrbe rakhassák, hogy mind föllül, mind alól a 
baglákban ne rothadjon. 

Mindazonáltal mindennémő generice értendő oeconomiák és industriák 
tiszt uram által úgy kormányoztassanak, hogy csekély cavilátiókkal a 
gondviseletlenségit semmi úttal el nem födözheti. Sőt ha az oecono-
miában az uraságnak, a mind oda föl declaráltatott, vagyis akárminémő 
hivataljában a méltóságos uraságnak valami kárt fog okozni, számadá-
sának idejében — a többi difficultásökkal együtt — tartozik minden-
nemö vétkeit eligazítani, vagyis minden károkat megtéríteni és fizetni. 

15. 

Gondviselése alá bizott jószágot és jobbágyságot nagy szorgalma-
tossággal megoltalmazni és pártulfogni tartozik és a nemes vármegye 
generális, úgy particuláris gyűlésén okvetetlen megjelenni; ott véghez 
vitt végezéseket szorgalmatosan connotálván^ inspectorának mentől előbb 
kezéhez inveálja. Ok nélkül penig se maga az ártatlan jobbágyokat ne 
sanyargassa, se mások által — akárkik legyenek, úgyszintén a nemes 
vármegye tiszteivel .is és portiókkal, vagy másféle impositáknak onusával 
igaz portiójokon kivül — terhelni és érdemetlenül súlyosítani és sanyar-
gatni ne engedje. Sőt inkább mindenekhez tetszetessen és kellemetesen 
viselje magát. De minden falunak impositája avagy quantuma fölveté-
sére és quártéltartásra szorgalmatosan vigyázzon és minden esztendő-
nek a vége felé minden falutól számot vegyen, hogy szegénynye a 
jobbágyságnak, a hatalmasabbak által ne sanyargattassék és enervál-
tassék. Minden falunak passivum és activum debitumit is szorgalmatosan 
és fideliter invesztigálja és prothocollálja. Ha miben a jobbágyság per 
homines comitatenses aggraváltatnék, sine ulla intermissione a nemes 
vármegyén claré et distincte liquidando representálja. Mert ha neg-
ligentiája által kárt vall a szegénység, mindazok nemcsak a tisztnek 
tulaj donittatnak, sőt refusiójára is obligáltatik. 

A jobbágyságon ajándékokat sem erővel el ne vegyen, se senkivel 
magának ne robotoltasson. Absque extrema necessitate még Forspontot 
se hajtasson. A rendelt maga fizetésével és jobbágyságnak jóakaratjával 
megelégedjék, se kegyetlenségével el ne idegenítse és elszéledésekre se 
szökésekre okot ne adjon ; a gonoszakat mindazonáltal alatta való 
tisztinek tudásával — az ő érdemek szerint — megbüntetni igenis el 
ne mulaszsza, hogy azután efféléket elkövetni ne merészöljenek. Az 
elszökött jobbágyok felől peniglen vel maxime in amplioribus dominiis 
minden falubeli jobbágyságoknak az öregét megesküdtetvén, úgyszintén 
a hites személyeket is, juxta urbarialem conscriptionem annuatim 
sessiónként nagy szorgalmatossággal fideliter examinálja minden jobbágy-
nak báttyait és öcscseit, atyját és anyjának báttyait és öcscseit, 
valakik voltak, hova lettek? vagy hol vannak és legyenek? Hogy az 
ollyatén investigátió által minden szökött jobbágyot föltalálván, annak 
módja és rendi szerint viszont a dominiumba reducáltassa és semmi 
úttal el ne mulassa. 
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Occurrál az itt is, hogy némely gazda embernek három négy fia 
lévén, hasonlóképpen egytestvérek is, a kik magok között gyakorta 
meg nem egyezhetvén, egymástól elválnak, folyamodnak sokszor tiszt-
uraimékhoz, kívánván néha magokat azután együvé máshová transfe-
rálni és néha más földesurak szárnya alá is. Annak okáért sub amissione 
officii tiszt uram az olyatén személyeknek manumissiót ne merészeljen 
adni, sem az ollyas translocátiót sine scitu J. Domini meg nem engedheti. 

16. 
Kiváltképpen ezen dombóvári dominiumban practicáltatott, hogy 

a midőn az uraság mézit a szegénységgel tiszt uram fölvitetni kívánja, 
sokszor talán nem is parancsoltatik a szegény jobbágyságnak a fuvar, 
hanem tiszt uram — erszényökre — más szekereseket és a magokét is 
képtelen fizetéssel fogadván a szegénységnek nagy romlásával expost 
hírt nem adván tiszt uram a maga föllebb való tisztinek, ez illyeté-
nekre és netalántán más szükségre is repartitiót teszen. Melyet ha 
ennek utánna tiszt uram elkövet, a méltóságos uraságnak érdemlett 
büntetését fogja tapasztalni. 

17. 

Kasznár és kulcsár az előtte levő gondviselővel mindenekben 
minden kárnak eltávoztatására igyekezni köteleztetik és attól függni 
tartozik. És ezek se hasonló más subalternus tiszt semminemű pénzbeli 
perceptiójába magokat ne imittálják, hogy arról azoknak recognitióval 
számot adjanak. Multominus tiszttartó deákja, kasznár- és kulcsár-maso&; 
mert ha benne tapasztaltatik, a méltóságos uraság animadversióját el 
nem kerüli a tiszt. 

Mert az ollyan subalternusokat semminemű naturálék eladása nem 
illetvén, reciproce recognitiójok is nem acceptáltathatik. Hanem csupán 
csak a tisztnek azaz tiszttartónak a hivatalja mindeneket distrahálni, 
az eránt bevenni, a vevő személyekkel ipso die venditionis in instanti 
hitelesen attestáltatni és elégséges számot is adni. Valakitől penig 
valamit vásárol, azon eladóval modo praevio a vásárlásról is magát 
recognoscáltassa és notabiliter divendítiókba az inspector híre nélkül 
semmi úttal ne ereszkedjék. 

18. 
Hogy penig constálhasson a méltóságos uraságnak mindenféle 

proventusoknak perceptiója és erogátiója: annak okáért tiszttartó uram· 
cujusvis anni de quadrante ad quadrantem mindennémő proventusokat 
incassálván, expost recipiendo ejusmodi extractus a domino clevigero et 
frumentario secundum extradatam et jam usu receptam angaricalis 
extractus ideam in triplici originali pari az inspector kezéhez fogyat-
kozás nélkül post quindenam uniuscujusque angariae, sub gravi animad-
versione megküldeni obligáltatik, hogy az inspector — maga instruc-
tiója szerint — egyik párt directe az Excelsus Curatoratus kezéhez, 
másikát a Rationariának megküldhesse, és tandem a harmadik (pro 
directione) az inspector kezénél lehessen. És a hol restantiák fognak 
találtatni, azokat nominetenus specifice et exacte föltenni cum genuina 
declaratione obligáltatik; mert ha az ollyatén restantiák a beadandó 
rátiókkal nem fognak egyezni, érdemlett büntetését fogják tapasztalni. 

*6 
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19. 

Mindenféle épületekre tiszt uram szorgalmatosan vigyázzon. .Ha 
valamelyiknek készpénzben telnék igazítása vagy újonnan való fölépí-
tése, commissió nélkül abba semmi úttal ne ereszkedjék; hanem a 
mi ollyas szükséges occurrálna, föltévén tiszt uram papirosra és a 
felől maga inspectorát tudósítván : akkor az inspector maga alázatos 
propositiói által Excelsus Tutoratusnak pro resolutione presentálhassa ; 
ha penig két hét alatt resolutiója nem érkeznék, méltóságos gróf 
urakat Ö Excellenti áj okat maga genuine informálja. Commissiója érkez-
vén peniglen, mesteremberekről, de mindenféle vásárlásokról is dietalis 
specificátiót és hiteles attestátiót véve, mindazokat számadásihoz 
adjungálja, másként nem acceptáltatnak. Praeterea mindenféle occur-
rentiáknak informátióval is tiszt uram a praemissákat observálja. 

20. 
Se fő se subalternus tiszt a conventionális és nagy expensákra, 

szükséges aprólékos erogátión kívül, speciális commisio és parancsolat 
nélkül semminemű proventust ne erogáljon, hanem erga quietantionales 
angariatim ad Cassam Generalem Kismartonba administrât ja. Ha penig 
notabilis szükséges erogátiók occurrálnának, előtte való tisztinek insi-
nuálja a dolgot. 

Kiki pedig mindenben a Conventiónálénak és commissióknak 
tenorához sine ulla diminutione, augmento aut variatione magát alkal-
maztassa, ha a tiszt maga erszényéből ineg nem akarja fizetni. 

Minden tiszt penig a Convention álét, a ki commissió helyett 
vagyon, minden esztendőbeli számadásához in originali applicálja és 
beadni ne intermittálja. De nemcsak a Conventionálist, hanem minden-
féle más egyéb documentumokát, commissiókat, extractusokat, contrac-
tusokat, inventáriumokat és más hasonlókat mindjárt számadó tiszt 
uramék pariter in origine producáljanak és a számadáshoz adjun-
gáljanak. 

A midőn peniglen a méltóságos uraság dolgaiban foglalatoskodó 
személyek intertentiójáról sine declaratione commissio interveniálna, 
illik tiszt- főképpen kasznár-uramnak tudni, hogy a cselédek számára 
— mivel egy pozsonyi mérőből 66V3 funt liszt számláltatik — és így 
1a/4 funt lisztből egy napi praevendát kölletik a cselédek számára 
sütni. Egy mérő búzalisztben peníg 72 funt számláltatván, minden 
személyre s egy napi praevendára egy fertály font híján kétfontós 
czipót süttessenek és számlálhatnak. Zabot penig napjában avagy 
abrakot egy lóra egy nyolczadrész mérőt erogálhatnak. 

A kinek fizetnek konyhára egy személyre napjában egy funt hús 
számláltatik, minthogy a mellé más eledelre való is accedál. 

A tisztnek két icze, a deáknak penig egy icze bor. De a ki 
magának fizet, úgymint lovász vagy kocsis, az olyannak napjában 
másfél font hús adatik, és abban a servis is comprehendáltatik ; ahoz 
fél octálfont só, bőti napon penig 4V2 font búzaliszt és fél fertályfont 
vaj rendeltetik. Mind kulcsár és kasznár in Dietariis dietim, tartozik 
azért az intervenienseket megnevezni, és kinek kinek' a. cselédje :és 
lovai számát is híven és igazán exponálni. 
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21. 

Történik azonban, hogy lovászmester, kasznár és kulcsár uraimék 
extra dominia gyakorta küldettetnek a méltóságos uraság intimátiójából 
partim lovakkal, partim marhákkal, úgy gabonával, borokkal és más 
naturálékkal, úgy hasonlóképpen ispány, katona, hajdú, vagy más 
köteles embere a méltóságos uraságnak : az ollyatén dolgokban távozó 
személyeknek járulván Excelsus Tutoratus kegyes dispositiójából lovász-
mester, kasznár és kulcsár uraiméknak rendöltetik dietim 50 dénár, 
ispány és lovon menendő személyeknek 15 dénár, hajdúnak vagy gyalog 
személynek 10 deriár. 

22, 
Járul ez is, hogy a mostani mustoha és szűk időhöz képest tiszt 

uram a szegénységtől a jövedelmet sine executione ha nem incassál-
hatná, azért is az ollyatén kiküldendő executoroknak dietim rendeltetik 
5 dénár, két icze bor, két font kenyér, egy font hús. 

23. 

A dominiumhoz tartozandó faluknak és pusztáknak határira 
derekas vigyázással légyen tiszt uram, hogy a szomszédok miatt kárt 
ne engedjen a dominiumnak tenni. 

Mihelyt pedig legkisebb controversia occurrálna, azonnal inspectorá-
nak értésére adni el ne mulassa, bogy manutentiójának invigilál-
hasson, és az Excelsus Curatoratusnál is representálhassa. 

24. 

Annuatim a tisztek úgy folytassák a magok dolgait, hogy minden-
nemű perceptióról és erogátióról juxta praescriptum 17. punctum mago-
kat attesztálhassák, az új. esztendőnek belépésekor mindjárást száma-
dásukat sine ulla remora a rationária által régen kiadott exemplár 
szerént clare et distincte concinnálhassák, et sub poena fl. 150, ante 
finem mensis Fèbruarii annuatim ad officinám rationariam cum suffici-
entibus authenticis documentis, azaz hütvös személyek attestátióival 
tam quoad introitum quam exitum provisa, megküldeni el ne mulassák ; 
"valamennyi és minemö naturálék proventusa interveniál, avagy kész-
pénzen procuráltatnak, mindenekről distinctim per rubricas, számadásu-
kat elaborálják. Ahol akárminemő marha kinek-kinek dexteritására 
bízatik, azoknak számáról juxta aetatem, úgy a bőrökről is per rubricas, 
annuatim exoperálja számadásit. 

Minden esztendőben erogátiókat peniglen ad cujusvis anni raliones 
diligentissime naponként inserálják, mert subsequenti et ulteriori anno 
absolute rejiciáltatik, és minden tisztnek maga kárán inputáltatik. 
Hasonlóképpen minden tiszt a maga deputátumát annuatim kivegye s 
jobb árát vagy jobb voltát ne várja, vagy más considerátiókból utóbbra 
ne hagyja ; mert esztendőnek elfolyása után per binas admonitio-
nes elveszti. 

Viszont, ha a tiszt 'megszolgálván az ő fizetését, post ternas etiam 
requisitiones nem contentáltatik : hasonlóképpen a fizetést megtartóz-
tató tiszt annyi büntetésben marad. A mely tiszt penig híven nem 
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fizeti a szolgát, mégis számadásiban sine vel cum documento erogátióba 
teszi : in duplo megbüntettetik. 

Declarative accedál tovább is, hogy tiszt uraimék mindennemő 
occurrentiákban recognitiókat vagyis attestátiókat ollyan személyektől 
vegyenek, a kiknek a dolog nyilván s igazán constál. És clare et 
distincte exponáltassanak mindennemő dolgok, s a hol a meritum 
hozza magával, ne csak egy személylyel, hanem legalább hárommal. 
És értelmes hiteles személy előtt, a ki nyilván és igazán de omnibus 
punctis és clausulis recognitis a fátenseket megexaminálván és szóról 
szóra nativa lingva interpretálván, vonasson vélek keresztet, azután 
authenticálja az ollyas fassiókat hoc modo : De omnibus praemissis 
examinatus fassus est coram me Ν. N. hogy authoritása meg ne 
sértődjék, vagy in casu obligation!s a tiszttel egyenlőképpen ne 
oneráltassék. 

A vasatim eladott boroJc árát maga a vevő ember attestálja, úgy 
szintén a gabona eladását is. Mellyeket pedig vásárokra és piaczokra 
küldenek, harminczados vagy hites mérő személyek attestátióival liqui-
dáltassanak. Mindezekről egyéberánt ha más kéntelen recognitió tetetik 
a számadások mellé, nem acceptáltatik egyéb és más. Ha az illyetén 
dologban contrarium tapasztaltatik és bal recognitiókkal fogja száma-
dásit fulciálni, — a ki ex ipsa recognitionis serie gyakran manifestál-
tatik, — és példának okáért midőn oly személylyel recognoscáltatja 
perceptióját vagy erogátióját, a ki szemivel sem látta, sem a pénzt, 
sem a. naturálékat, per consequens a dolgot is neki igazán tudni 
lehetetlen : a tiszt legalább in fl. 64, az attestane pediglen in fl. 32, 
vagy a mit a meritum expositionis dictálja, fog megbüntettetni ; mert 
egyedül csak az bizonyíthat igazán, a ki a pénzt a maga erszényéből 
kiadja vagy beveszi, úgyszintén a naturálékat is administrálja vagy 
percipiálja circa dominia ; minthogy csak különféle jövedelmek szoktak 
extraordinarié proveniálni és causaliter interveniálni, úgymint caduci-
tások, contrabandumok, bírságok, puszta sessiók s praediumok apper-
tinentiából, és más hasonló s különféle proventusok, melyekből ha a 
tiszt in rationibus semmi proventust nem mutat, azoknak defectusit 
elégséges documentumokkal liquidálni obligáltatik. Ha pedig az ollyas 
jövedelmekből annyit a mennyit számadásiban levált, hitelesen meg-
bizonyítani köteleztetik, hogy azoknál több nem proveniált és mi okra 
nézve nem proveniálhatott. A mely documentumban vagyis produktum-
ban pedig vakarások vagy akárminő correcturák casumliter interveniál-
nak, azoknak hiteles oka sub gravi animadversione per authenticam 
personam mindenütt és mindenkor expressáltátik. Minekutánna pedig 
kinek-kinek az ő difficultási kiadatnak, azokat serio ruminálván, repli-
cáival ad rationariam cum sufficientibus comperáljon, hogy maga 
dolgait complanálhassa. És ollyasokkal a méltoságos uraságnak költséget 
ne causáljon, melyek ily modalitással eligazíttathatnak ; másként ha a 
censurât ollyakkal fogja tartóztatni : a költséget refundálni obligáltatik. 

25. 

Ad evitendas porro injustas exactiones et quietantionales minden 
falunak mindenekről proportionalster könyve legyen, melyben minden-
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nemö proventusokat a tiszt per formam quietantiae beírhasson, és ott 
elucidálván napot, helyet és személyt, egyik faciesre a helységek vagy 
személyeknek obtingensit, másikra penig a perceptiót nyilvánságosan 
inserálván. 

, Történik pedig némelykor a gabonák szemül való extractiója is ; 
kasznár uram de perceptis similibus tartozik azért a szegénységet singi-
latim quietálni. 

Egy szóval minden tiszt, mindennemő perceptiókról kinek kinek 
quietantiát adjon. 

26. 

Itt occurrál, hogy esztendőnként egybegyűlt restantiákban nem 
kevés kárt szokott az uraság vallani, főképpen a tisztek . változása és 
halála interveniálván, melyeket annuatim a számadásban sine docu-
ments föl szoktanak tenni. Itt azért tiszt uram úgy vigyázzon, hogy 
az ollyatén restantiákat angariatim incassálván, sub gravi animad-
versione ad cassam generalem administrálja és semmi úttal magánál 
meg ne tartóztassa, minthogy — kiváltképen a melyeket mindjárt evoluto 
anno, az inspectora előtt a restantiáriusokat statuálván, nem liquidál-
hat —; una cum interesse maga erszénye fogja megbánni. Ezent értvén 
a naturálék restantiáról is. De a liquidait restantiákat is ha immediate 
ipso sequenti anno nem incassálja: a tisznek javaiból lészen az ura-
ságnak satisfactiója. 

A korcsmárosok pedig mihelyt a borokat kiárolják, tiszt uram 
azokkal eo facto számot vetni el ne mulassa, és az árát incassálja is, 
másként, ha a tiszt ezt elmulatja — illyen haljon, szökjön el, költse el 
a korcsmáros, — tiszt uram fogja helyette megfizetni. 

A korcsmáros okkal is a prescribált módon tiszt uram könyvet 
tartson, és azon más minden rendbeli quietantionális könyvet viciálni 
és corrigálni se merészelje. Ha valamiben error történnék, annak az 
okát igazán köll expressálni. A memorált restantiáknak modalitása 
penig de universis naturalibus et materialibus értetődik, és minden 
rendbeli számadó tiszt uraméknak intimáltatik. 

Ezen korcsmárosoknál incidál, hogy a méltóságos uraság korcs-
máin annak szokott idejében a tiszt sohol a korcsmákat üresen ne 
tartsa, hogy az uraság haszna ne kisebbíttessék ; se pedig másoknak 
borait cessante lucro dominali sohol költeni ne engedje, multo minus 
tulajdon maga borait ne ároltassa, secus az ilyenekből proveniálandó. 
méltóságos uraság hasznát in duplo refundálni köteleztetik. 

27. 

Ezen dominiumnál alkalmas kárt is okoztak olykor tiszt uraimék, 
midőn némely öt hat házból álló jobbágyságra tíz tizenkét akó hordó-
borokat erogáltak a korcsmákra, holott az illyetén helyeknél sem pénz 
sem ollyas hely nem lévén, a hol a bor conserváltatott volna, azért 
is sokszor a sokáig való folyása miatt a bornak romlása és megfor-
dulása következik. Jól observálja azért tiszt uram, hogy az olyatén 
helyekre apró hordót, nagyobb és ország útjában lévő helyekre nagyobb 
hordót assignáljon, azt penig singulariter observálván, hogy in regia 
via és passusokon levő helységekben mindenkor pro emolumento 
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I. Domimi a boroknak javát ároltassa, de a korcsmákra elocált minden 
borokát bépöcsételjen, s a tiszt hire nélkül senki föl se szakaszsza 
avagy nyissa; és gyakran visitáltatván, meg is kóstoltassa és investi-
gálja: hogy ha a horok in primo valore maradnak-e usque ad finem, 
és ha per malitiam cauponis megvesztegetődnek : az ollyas korcsmáros 
-illendősen megbüntettessék. 

28. 

Minthogy az naponként tapasztaltatik, hogy tiszt uraimék ezen 
jószágban nemcsak magok, hanem subalternusok is, alkalmas majorságot 
exerceálnak a méltóságos uraságnak nem kevés kárával azon okból 
is: hogy a méltóságos uraság nonája ö kegyelmeknél leszáll; 

item a tiszt kíván magának oeconomizálni, ahoz lát, s az ura-
ságét elhagyja ;-

item, noha talán nem erőszakkal, de a szegény ember látván a 
tisztinek iparkodását, magát megkínálja a tisztnek olyankor azért a 
méltóságos uraság munkája cessál, mert a szegény ember tudja, hogy 
az által robotbul kihagyattatik a tisztnek kedvében lévén; azért is 
• tiszt uraimék ennek utánna az oeconomia tartástól magokat óvják, és 
a kinek fog találtatni akármi néven nevezendő gabonája, méhe és más 
egyéb jószága: az igaz kilenczed kiadására obligáltatik és subalternusi 
obiigáltatnak. 

Az is világos, hogy tiszt uraimék méltóságos uraság kárával a 
pusztákon leghasznosabb legeltető plága földeket meg tilalmazzák, 
azokat magok számára kaszáltatják, a mint hogy csak ezen mostan 
folyó esztendőben is experiáltatott, hogy mind nagyobb kazalt rakattak 
tiszt uraimék magoknak, mintsem a méltóságos uraságnak. 

Itt is azért per expressum declaráltatik, hogy senki tiszt uraimék 
közül a. maga marháját a méltóságos uraság marhái között—sub 
confiscatione inibi reperiendorum pecorum — ne tartsa és ne legeltesse. 

29. 

Történik az is gyakorta : hogy a méltóságos uraság szénájából 
szekér számra is kölletik erogálni. Azért is a méltóságos uraság szá-
mára takartatandó szénának rakatását úgy intéztesse tiszt uram, hogy 
minden ölben négy négy szekér foglaltassék ; a ki is úgy fog megké-
szölni, ha a kazalunk szélessége két öl, magassága is két öl lészen, 
azon ölben penig 8 araszt avagy két réf számláltatik. 

.30. 

Ugyanezen jószágnál, de kivált a szabad helyeknél tett vala az 
inspector ollyan rendelést (a mint hogy alkalmasint complanálta is a 
lakosokat arra) hogy a pusztákon imitt amott né szántsanak és ves-
senek, hanem a fölső országi mód szerint egy darabon, hold számra, 
és egymás mellett vigyék véghez szántásokat, a ki a lakosoknak is 

•hasznokra s a méltóságos uraságnak is jövendőbeli urbáriumja con-
• cinnálására alkalmatos, úgy a tisznek is könnyebbségire esik. Tiszt 
•uram azért azt jól-observálván, tovább is continuálni el ne mulassa. 
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31. 

Szorgalmatos gondja legyen penig tiszt uramnak, hogy ha vala-
mely jobbágynak halála történnék, annak mindennemö értéke conseri-
báltassék, hogy az árvák és maradéki között a javai ne prédáltassa-
nak; de a caducitásokra igen híven vigyázzon, melyek törvény szerint 
directe a földes urakat illetik, és minden bírónak megparancsolni: el 
ne mulassa, hogy ötven forint büntetés alatt kiki bejelenteni semmi 
úttal el ne söketölje. 

Ha penig osztályok fognak interveniálni, azok is a dominiumnál 
nyilván irásba tétessenek és szorgalmatosan cOnscribáltassanak. A job-
bágyságokat reá köll szoktatni, hogy mind a fundusokról s mind a 
szőlőkről és irtásföldekröl és rétekről az uraság pöcsétje alatt levelet 
vegyenek s azzal stabiliálják magokat. 

Szükséges azért, hogy ezeknek beiratására a tiszt három hónap 
alatt, sub poena f. 30, bizonyos könyveket tartson, melyekben minden 
rendbeli occurentiák igazán be írattassanak és hiven conscribáltassanak; 
^minden folium azért numerusokkal igazán signáltassék. Ha penig a 
tiszt valamit azon könyvekben improthoeollálni avagy beírni puoquo 
-modo omittálna : in f. 75 büntettetik. 

32. 

Itt a jobbágyok között vétel és az eladás admittáltatik (salvo 
-tamen jure dominali), Azért tiszt uram — a mint fölebb iratik — 
könyvet tartson, mindeneket notálván. És mivel már ezen a földön is 
más dominiumoknak bevett practicájok legyen, hogy minden tie forintból 
avagy pénzből pro domino egy cedál : azért ezen szokást be kölletik 
hozni s tiszt uram el ne mulassa, és vételét expediáltássa ; egyéb 
iránt a kinek illyen pöcsétes levele nem leszen: vásárlásának állandó-
sága sem leszen, Szükség azért, hogy tiszt uram egy pöcsétet csinál-
tasson, melyre is a méltóságos uraság czimerét kirajzoltassa és a kör-
nyékire metszesse: Sigillum J. Dominii Dombovár, Anno 1729. 

33. 

Jól observálja azt is tiszt uram, hogy sokan a jobbágyok közöl 
nequitia, fraude et denique dolo ducti : volna módjok vonós marhát 
szerezni, de nem cselekszik, Azért e féléket jól observálván tiszt uram, 
más móddal is az ollyatén marháknak megszerzésére complanálja. 

34. 

Mindennemö gabona betakarításának a dispositiója minthogy tiszt 
uramtól dependál: szorgalmatos gondja legyen azért, hogy minden 
majornál a majorság gabonának be aratása után in instanti tag szá-
mára nevezet szerint mindenféle prokreátiót, hites dézsmás és nonator 
uraimékkal megolvastassa, és minden keresztet húsz kévében számlál-
ván fideliter connotáltassa, s ugyanazon hites személyek jelenlétekben ' 
mindenütt, asztagba is rakassa, s szorgalmatosan fölírassa, hogy az 
asztagoknak inventáriumában avagy extractusában minden tábla földnek 
az ö procreátiója nyilván igazán inseráltathassék, és ugyanazon exrac-
tusban subnéctálandó asztagok compositiója is igazán beirattassék.; 
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35. 
A tizednek úgy szintén a kilenczednek is extractiója esztendőnként 

kiadott instructió szerént a hites decimátor és nonátor uraimék által 
mind annona diligentissime. exigáltassék. Az asztagokban rakattatik, 
mindazoknak számát is accurate imputálván, modo previo, minden 
territóriumnak az ő tized- és kilenczedit locali et personali authentica 
conscriptione. nunc cum genuina perceptione adjungendo corroborál-
tassa, és az asztagoknak számát s azoknak continentiáit is, minden 
keresztet pariter húsz kévében számlálván, igazán főtétesse, tandem az 
egész jószágbeli illyetén proventusokat rend szerént — a mint afléle 
munkában procedálnak, juxta exemplar iteratis vicibus transmissum — 
extractusba vétesse, és minden asztag a micsoda territóriumban com-
ponáltatik, azon helységnek a neve expressáltassék. 

Történik penig oly mostoha esztendő, melyben minden gabonát 
a gazda emberek megkaszálván, annak tizedét szemül szokták kiszám-
lálni. Ez illyetén szemül való proventust is azért minden helység, vagyis 
asztagok rakatása után, szemül beíratni el ne mulassa, minden határban 
történt időknek mostoha voltát is hitelesen és hiven deciaráiván, vala-
mint hogy a memorált instruktió szerint i.nstituálandó próba gabonának 
szemül való proventusát is ugyanazon helység után igen exacte szükség 
beíratni. De a minemő három helységben fog azon próba instituáltatni, 
minden dominiumban a többi falu is, avagy asztagok compositióinak 
helységit mindenikhez hitök szerint comportative annectálják és hoz-
zájok irják, a melyeknek határain tudni illik egyenlőképpen fructificál 
mindenféle gabona. 

Mindezek previo modo accurate végbe menvén, in fine ejusdem 
extractus a majorságbeli procreátiót' distinctim egybe summáitassa : 
a búzát tudni illik külömben, rozsot is, s úgy mindenféle gabonát 
külömben. 

Ez után a dézmának és nónának summáját subnectáltassa, szemül 
proveniálandó decimát vagy kilenczedet és probe gabonát is distinctim 
egy summában föltétesse, s így concludálván, hitvös dézmás és nonátor 
uraimék által subscribáltatván, usualis pöcsétekkel muniáltassa. 

Minden asztagnak penig magánosan rovást csináltassanak nonátor 
uraimék, és valami nemő, és valahány kereszt és kéve gabona minde-
riikben össze rakatik, azon rovásra fölmessék, a kévéket pediglen kés 
hegyivel föl bögdüzzék, és azon részire valamint az extractusban 
inseráltatik a rovásra fölírják, hoc modo: 1 Acer. Anni 1729. Tüskei 
majorság. Continet Trit. Cruces 64: 14 ; in eodem continentur Siliginis 
cruces 16 : 16. — Nonator uraimék a kévéket utánna írván a pajta-
gazdának, vagy hites bírók kezéhez beadják, hogy elcsépöltetvén a midőn 
a kasznár számadásába adatik, azon rovásnak a hátára a köbölszám 
szerint való proventust reámetszhessék, és a kasznár igazán rá is 
Írhassa ily formán : Anno : T. Die T. Arituratum protulit in granis 
Tritici metretas Τ., Siliginis metretas: T., melyet subscribálván, az 
olyatén hitös személynek ad fideliter conservandum restituálja. 

Minden asztag valamely napon fölkészül és a granumot fölméretik, 
in instanti annak proventusáról az attestátió is hiven elaboráltassék, 
a nyomtatók vagy cséplők részit is abban expressálván hogy hanyadán 
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nyomtatott, sub poena fl. 64. Valamely személy penig helytelen áttes-
tálni tapasztaltatik, 32 forintban megbüntettetik. 

A föllyebb említett gabona próbáját penig tiszt uram hitös nonátor 
uraimék által hoe modo fogja instituálni : De optimo videlicet frumento 
qualiter cunque proveniente 20 kévét, de mediocri 20 kévét, pariter et 
de infimo 20 kévét kiválasztasson. Búzából tudni illik 60 kévét, rozsból 
60 kévét,· et consequenter de omni genere frugum, et durante eadem 
locali exactione singulum genus frumenti in instanti separatim magok 
szemek láttára el is csépöltessék s azoknak granumát föl méressék, és 
ha a pozsonyi mérővel vagy annak negyedrészével azon próbagabonának 
a granuma végtire meg nem mérethetnék, a maradékját a pozsonyi bormérö 
iczével is megmérettessék, és icze számra is inserálják, már minde-
neknél világosan tudva lévén, hogy egy pozsonyi mérőben nyilván 
hetvenkét pozsonyi icze contineáltatik. 

(Vége következik.) 

Közli: Dr. Merényi Lajos, 


